) Benedictus (canon)

Be - ne-di-ctus qui ve - nit, be - ne-di-ctus qui ve - nit, In
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no - mi-ne, in no-mi-ne, in no-mi-ne Do - mi-ni.

JJ Bless-ing and praise be giv-en, Bless-ing and praise be giv-en to Christ who
comes, who comes for us, comes in the name of the Lord. / Kii-de-tud on kes tu-leb,
kii-de-tud on kes tu-leb, me |s-san-da, me Is-san-da, me Is-san-da ni—mel. /
Siu-nat-tu hén, ken saa-puu, siu-nat-tu han, ken saa-puu nyt Her-ram-me, nyt
Her-ram-me, nyt Her-ram-me ni-mes-s&. / Ter-pu-ji-lah yang da-tang. Ter-pu-ji-lah
yang da-tang, da-lam na-ma, da-lam na-ma, da-lam na-ma Tu—han. / Sla-véts lai ir,
kas at-ndk, sla-véts lai ir, kas at-nak, lai sla-véts ir, lai sla-véts ir, Té Kun-ga var-da
kas nak. / Se, det 4r han som kom-mer, se, det &r han som kom-mer, i Her-rens
namn, i Her-rens namn, i Her-rens namn kom-mer han.

{Béni celui qui vient au nom du Seigneur. / Bendito el que viene en nombre del

Sefior. / Gelobt sei der da kommt im Namen des Herrn. / Bendito o que vem em nome
do Senhor. / Blogostawiony, ktéry idzie w imie Panskie. / Bnarocnoser Mpagywmi so
wmA Mocnogre! Me 71, 9)

Music: Jacques Berthier (1823-1984)
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